kmetijskih, rokodelnih in narods

Odgovorni vrednik Dr. Janez Bleiawweis.

kKih reci.

Tecay VIIN. | V sredo 12. roznika (junija) 1850. List 24.

in g. udam Lkrajnske Emetijske druzbe

| na nanje.

Svitli nadvojvoda Janez, skerbni oce tudi nase kmetijske druzbe, so v nedeljo odboru prijazno pismo
iz Tersta poslali, v kierim nam pisejo, de bi Jim na znanje dali, koliko dni poprej bi treba bilo nam Svoj prihod
v Ljubljano napovedati, de bomo zamogli vse pripraviti, kar Jim hocemo povedati in pokazati. Odbor je vceraj
svitlimu nadvojvedu odgovoril, de prosimo za 6 dni. To damo castitim odboram kmetijskih p odruznie in
vesim udam kmetijske druzbe v Ljubljani in po dezelina znanje, de se sme veseli prihod svitliga nadvojvoda v
Ljubljano kmalo pricakovati in de jim bomo, berz ko bomo odgovor iz Tersta dobili, dan veliciga zbora neute-
gama na znanje dali. Ze danes jih povabimo, de naj, ako je le moc¢, vsaka podruznica svojiga poslanca poslje,

ako predsednik ne more sam priti, in de naj scer veliko udov v zbor v Ljubljano pride.
- Sredisni odbor krajnske kmetijske druzbe 9. rozmnika 1850.

Vsim castlilim podruznicam
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Razstava mnogoversiniga blaga in
obertnijskih in rokodelskih izdelkov v liondonu

na Anglezkim.
(Konec.)

De za tako imenilno razstave, kakor bo razstava

v Londonu, ni ravno vsako blago pripravno, to vsak
lahko zapopade, ce pomisli, de cilj in konec poslanja
avsirijanskiga blaga v Anglezko razstavo ne more drug
biti, kakor de se Anglezem (Englendarjem), kterih
obertnijstvo in rokodelstvo na tako visoki stopnji stoji,
pokaze, de tudi avstrijanski fabrikantje in rokodelci
kaj znajo, in de se nasimu blagu potem prodaja v
ptuje dezele odpré. Le tako blago tedej, najbo ruda
ali rudni izdelki, steklenina (glaznina), tkanje vsake
sorte, usnjati, zimnati, koseni, leseni, slamnati in mno-
goverstni drugi izdelki so za Londonsko razstavo pri-
pravno blagé, ¢e imajo kaksno posebnost v licno-
sti, dobroti ali nizki ceni, naj bo ze potem blago
kakorene Kkoli baze.
Treba bo tedaj, de se bo vsaktero blago, ktero
hoce fabrikant ali rokodelec v Londonsko razstavo po-
slati, poprej presodilo: ali je vredno poslanja. Za to je
posebna komisija iz zastopnih in zaupljivih moz od
cesarja izvoljena, ki ima svoj poglavni sedez na Du-
naji, scer podruznice v Pragi, Feldkirhu in v Mi-
lani in pa svoje dopisnike (komisarje) v vsaki dezeli
avsirijanskiga cesarstva. -

Tem komisijam je tudi narocemo, de imajo fabri-
kante in rokodelce povabiti, de naj poslejo svoje blago
v razstavo, in de naj jim razlozé nameén te razstave in
jim vse razodenejo, cesar jim je vediti treba.

Ta komisija bo tedej v vsaki dezeli ob svojim casu
razglasila povabilo k razstavi, in bo vse na znanje
dala, kar ima fabrikant in rokodelec storiti, ki hoce
gvoje blagé v London poslati. V dveh mescih po tem
paznanilu mora vsak, ki je kaj v razstavo namenil, se
po pismu oglasiti pri ti kemisii in ji natanjko na znanje
dati, kaj misli poslati. O vsih svelih se zacne potem
posiljanje v razstavo namenjeniga blaga na Kkomisijo,
ktera ga bo do 15. grudna tega léta prejemala, ga
ogledala in presodila, ali je za Anglezko razstavo pri-
pravno ali ne. Le v posebnih okoljsinah, ce se blagé

ne da lahko vkladati in prekladati, se zna pregledova-
nje blaga doma v fabriki ali shrambi zgoditi, namest
de bi se v komisijni kraj poslalo; tode fabrikant ali ro-
kodelec mora komisijo za potnino odskodovati. Ze po-
prej smo tudi povedali, de je fabrikant ali rokodelec dol-
zan, svoje blagd na svoje stroske komisii izrociti. v Lon-
don po tem pa, in iz Londona nazaj se bo pa peljalo
na derzavne stroske,

Z.a vsako dezelo so, kakor smo gorirekli, postav-
ljeni razstavni komisarji, ki bojo prevzeli vse potrebne
opravila. Za Stajarske, Korosko, Krajnsko,
Terst, Gorico, Istrijo in Dalmacijo so bili na-
slednji gospodje 7. maja izvoljeni: g. prof. Dr. Hlubek
v Gradeu, g. Dr. Karl Peintinger, vodja Vordern-
berske rudarije na Stajarskim, g. Peter Tunner,
predstojnik Vordernberske rudoslovske sole, vitez To-
maz Moro, vlastnik fabrike v Celjoveu, g. J. Schie-
leshnig g, inspektor rudarije v Celjoveu, g. Henrik
Costa, vodja c¢. k. visji harmice v Ljubljani, g. Vi-
liam Molini, vodja predivne fabrike v Ljubljani, wvi-
tez Koliman Minerbi, veliki kupcevavee in fabrike

vlastnik v Terstu, in g. Karl Regensdorf, vodja

velike kupcije v Terstu.

Vole prav vpregali.

Voli so cloveku tak dar, de nikdar dosti Boga zanj
zahvaliti ne moremo; in zdi se mi, de pac zasluzijo, de
njim zivljenje, in njikove sluzbe, kar je mogoce, zlajsamo.
Terja to nasa lastna korist. Vol je za vprego, de vlece,
in vozi. Vpreze se, kar sim dosadaj vidil v igo, ¥
jarm, ali v homot (komat.)

Izo se mu z gozami za roge na glavo priveze,
tako de z glavo, ali prav za prav z vratnimi Kitami in
miskami vlece. Jarem lezi na vratu in se vpenja na
gledno kost herbtanca v zatovei (sinjeku), ali, ce je
prav zvezan, tudi na plece. Homot se od jarma le v
tem loci, de je podvlecen, in se bolj na plece, ko na
zatilnik prilega. Po Nemcih veci del homot rabijo, Ko-
rosciimajo igo, Stajarci in drugi Sloveni jarem. Dosti
se je ze govorilo, ktera vprega bi pripravnisi biti ute-
onila; pa, kakor pri vsih pripirih, kjer vsak le svojo
sluha, vsak v svoj rog trobi, je tudi tu vse pri starim




ostalo. Kakor so oce vpregali, vprega sin, in vsak se

boji drugo sego vpeljati, zbog sosedov, de bi se mu ne
posmehovali. — Ce brez vsih predsodkov pamet poslu-
samo, bo nam rekla, de naj vola tako vprezemo, ka-

kor nar lozeje vlece. Pustim vse prispodoblanje dru-

gim, in le recem, de po moji misli, je homot za go-
vedino vprego pripravnejsi od vsake druge naprave. Naj-
mo prevdarjenje, in vprasajmo le skusnjo. V homotu
gre vol pri se toliki tezi, ki jo pelja, ravno ko bi se spre-
hajal; nic ga ne tezi, nic ga ne boli. .Zato so tudi taki
voli dobro rejeni, debeli, mo¢ni. Pod izesam se
ne more z glavo ganiti; glava je tudi pri volu nar zlah-
nejsi del, in vsakimu se mora boga srota v serce usmiliti,
ko vidi, kako silno se napenja, ako tezko vlece. Jarem
je toliko prikladnejﬁi, kolikor se vechomotu bliza;
pa po nobeni ceni se ne morem sprijazniti z jarmi, ka-
korsne v Terstu samotezniki rabijo. Ce se kje uboga
zival terpinci, tako gotovo v taki vpregi. Vrat, ves
ogledan inranjen, bi mogel neusmiljeniga volarja opom-
niti, de vsak pertis zaboli; pa kaj se volar mara za
vola? On misli, ce kaj misli, kakor tisti menih, ki =o
ga konji tezko na hrib vlekli: zakaj pa je vol, in ne
gospod? in pretepi ubogo stvar, in jo Kkolne, de se
bliska ; in potrati s takim naganjenjem toliko lepiga
casa, de bi dvakrat lahko perpeljal. — Alj tako djanje
ni ?reh? Alj ni greh pohujsanje, ki se s tem otrokam
daje, kteri tako divjanje, tako neumno razsajanje nad
nedolzno zivino gledati ino slisa:i morajo? — Alj ni
to greh, se sege derzati, ktera take nasledke ima?
Tudi narndl imajo svoje otrocje in mozke léta; Slo-
venci bodite mozje, in opustite, kar v svojem narodu
imate otroskiga. ,Poskusite, in kar se bo vam dobro
zdelo, tega se primite!“

V licnim majhnim homoticku bi vol dvojno tezo
brez sile vlekel, ter urno tudi v hrib lahko stopal; ve-
liko casa bi se prihranilo, in uboga zival se manj zde-
lala, takoé tudi lepsi se obderzala. Prav rad hocem
pervimu samotezniku, ki v Terst kamenje wvozi, vso
napravo za tako vprego kupiti, in mu se nekaj v de-
narjih poverh dati, de bi se enkrat takimu terpincenju
v okom priti zacelo. Vém, de v kratkim bodo dobroto
take vprege vsi, kterim je zivina draga, spoznali, in
se je prej alj slej prijeli, ako ravno bi jim na pocetkn

kake veci stroske, kakor dosadaj, napravila.
(Vred. Jadr. Slav.)

Pomenki in sklepi Ekmelijske po-

druznice v Planini.
(Dalje.)

Potreba sivinskiga zdravnika v vsakim kantonu

na dezeli.
Razlozil Aleks. Wilher.
s ¥ ::

Stari pregovor je: ,cez zdravje ni nic.“ Alj za

ozdravljanje ljudina dezeli je pri nas clo malo prevideno,
72 iivinn pa skor nic ne. Zadene tedaj kmeta, de mu
kaksno zivince zboll, nima nobene druge pomoci, ka-
kor kar sam vé, ali kar mu kak sosed svetje, ali kak
také imenovan zivinsk ,arcat“ ali pa konjederec. Veci-
del pa, namesto pﬂmagati,- se hujsi storé, kér le malo
in slabo bolezin poznati zamorejo, ce se se také modre
delajo.
Ziato menim, de bi silno pofrebno in koristno bilo, ako
bi se v vsakim Kkantonskim poglavarstva soseske po-
menile , si izuceniga zdravnika zivine najeti; za nje-
govo sluzbino plamlo pa, kolikor je potreba, neke kraj-
carje na zemljisni davk naluiiti. Ce se na vsakih sto
goldinarjev tega davka le 10 krajcarjev povzame, bo
gotove dovelj. Kaj stori to majhno placilo proti veliki-
mu dobicku in veliki dobroti, ki jo potem sgoseske vzi-
vajo!

98

Kmetijska druzba nase dezele je ucilise za ozdrav-
ljanje zivine in podkovanje konj v Ljubljani napravila,
in vsi domorodci moramo to dezeli koristno naprave na
v8o moc podpirati.

De se bo pa vec pridnih kmeckih mladencev v
to solo k puduku pﬂdaln, se bo le potem zgodilo, ka-
dar bojo tam izuceni zdravniki gﬂtwl, de bojo potem v do-
maci dezeli si svoj kruh in zivez zasluzili. Ob krat-
kim bo imela dezela potem dovelj dobrih zdravnikov,
Kibojo na podlago v zivinski soli pridobljenih
podukov potem svoje lastne skusnje opirali in raz-

jasnovali, de _||m bomo zamogli z mirnim zaupanjem
svojo bolno zivino l.rrucltl )

€. k. licealna bukvarnica v Lju-
Ol jani.

(Dalje.)
De bi pa imenovani zavod peﬂat: ne jel, ampak

cversto napredoval, je bilo 3klemenu Ze prec pri osnovi
bukvarnice le take bukve za ocitno in obéino rabo ku-
povati, kakorsme bodo wuceniki za solsko mladost in
prijatle raznih vednost izvolili. K temu cilju in koncu
81 je bilo tudi tacasno visoko Ljubljansko poglavarstve
veliko zaslug pridobilo, kér je pripomoglo, de je tudi
Gornjogradska bukvarnica z Ljubljansko zjedinjena
bila, ktero je zgorej imenovani bukvarnicar Frane Wil-
de po visocim ukazu 27. roznika 1798 popisal in z
licealno vredil. Kmalo potem je pricel imenik pisati,
v Kteriga je vse bukve upisal, ktere so do léta 1801
v Ljubljansko licealno bukvarnico prisle; bilo jih je
vsih skupej 13,239 zvezkov.

Po ukazu dvorne pisarnice 23. susca 1823 so ta-
casni cesar Franc I blagovolili baron Cojzovo bukvar-
nico za 7000 goldinarjev kupiti in zapovedati jo z
Ljubljansko zjediniti; v imenovani bukvarnici je bile

4394 zvezkov, vecidel natoroslovskih, kemijskih, rude-

slovskih in pa botaniskih bukev.
Memo gredé se ne moremo zderzati, de bi nekda-
njiga vodja latinskih sol, gospoda F. Hiadnika, mno-
gospostevaniga moza in veliciga dobrotnika licealne
bukvarnice, v misel ne vzeli, kteri je bil v létu 1836
Ljubljanski bukvarnieci 306 terdo in 339 mehko veza-

nih knjig vecidel natoroslovskiga in botaniskiga obsezka

podaril,

*) Ta misel gosp. Wilherja je velike hvale vredna, in za-
sluzi, de bi jo vse soseske po vrednosti prevdarile. Iz-
peljati se lahko da, tudi ma to vizo, ce se vec sosesk
vkup vzame in na svoje stroske kakiga odraseniga clove-
Ka, Ki je bistre glave in slovensko brati in pisati zna, v
Ljuhl_]anskn solo poslje in ga potem, ko se je dobro iz-
ucil, za zdravmsklga prlpumucmka vdinja, Zivina je Kme-
tovavea nar veci bogastvo, 1n dostikrat je en konj ali ena
krava vse premozenje kakiga kmetica. Ce mu zboli, si
zamore le malokje prave pomoci iskati. So scer sem
ter tje taki Jjudje po dezeli, ki se z ozdravljenjem zi~

vine pecajo, brez de hi pravo vednost lastnosti
in natore zivinskih bolezin in lastnesti inm
moci zdravil imeli. Prave podlage ali fundamenta
jim manjka; vsanjih vednost se opira na nektere skusnje,
kterith pa se prav presoditi niso v stanu, zaté Kér jim
potrebne podlage nfanjka, ki se le iz praviga znanstva zi-
vinskiga trupla in njegovih delov, 1z oprav il vsaciga uda
v zdravim stanu, iz razlicnosti znaminj, ktere so bolezni
v ti ali uni stopnji lastne i. t. d. pridobi, Ce se mora cevhﬁr,
koldr , irar, in vsak rokodelec iz perviga uciti zaceti,
ako hoce dober mojster postati in ne mojsterskaza,
bo vsak previden clovek lahko spoznal, de tudi zivino-
zdravilstvo podiKka potrebuje, kKer je zivinsko truplo pre-
cudna masina, ktera se mora na tanjko v svojih opravilih
poznati. Le poduk iz perviga, potem pa skusnja delata
praviga mojstra v zdravniSsiva; sama ucenost brez
skusnje , je puhla vednost, — sama skusnja brez
poduku razjasnjene glave je pa slepo poskusanje tje v en
dan na dobro sreco, slepi Kokosi enake, Ki tudi vcasih
kaksno zerno najde, Vred,




V létu 1845 je vodstvo Ljublianske bukvarnice ve-
liko nabero bukev rajnciga J. Kopitarja za 14,000
gold. na se spravilo; — za ta zaklad gré tukajsnjimu
¢. k. licealnimu uradniku, gospodu M. Kastelicu nar
veci zasluga. Odkritosercno jo zamoremo reci, ako bi
se ne bil on za nakup omenjene bukvarnice tako krepko
poganjal , tezko de bi bila imenitna Kopitarjeva bu-
kKvarpica kedaj v Ljabljano prisla; njemu gré tedej ve-
lika hvala in slava zaté! — Po omenjeni Kopitarjevi
bukvarnici se je licealna bukvarnica za 2105 terdo in
za 1088 mehko vezanih knjig pomnozila, med kterimi
80 v pervi versti slovanske knjige, kakorsnih, razun
Dunajske dvorne bukvarnice, morde nobena druga
knjigarnica nima. Presvitli cesar Ferdinand I. so dovo-
lili, de ima celi znesik (14,000 gold.) za Kopitarjeve
bukve naenkrat placan biti, brez de bi navadni létni
zalogi c. k. licealne knjigarnice zaveljo tega potroska
kej prikrajsaniga hilo. Rajnki Kopitar je bil Kra jne,
torej je tudi prav, de je njegova zapuscina na Krajn-
skim ostala.
Po omenjenih in enacih potih je e¢. k. licealna Lju-
bljanska bukvarnica v 56 létih svoj sedanji obseg do-
versila, in po (ém takim se zamore po primeri svoje
mladosti tudi z marsiktero svojih ze prilétnih sestrd me-
riti, in sicer ne samo po stevilu bukev, ampak veliko

veC po svoji Koristi in pridni porabi, od ktere smo gor
bolj natanjko govorili.

(Dalje sledi.)

Od omike slovenskiga jezika.*)

Ze pred nekaj casam je bil v Ljubljanskim nem-
skim casopisu en sostavik na svitlo dan, v kterim nek
pisavec iz Cateza pod namiko in pretvezo, povzdigo
slovenskiga jezika pospesiti, z naglo spreménjenim ob-
razam cez omiko tajistiga svojo sodnjisko palico zlomi.
sRhebus in arduisaequam mentem servare me-
mento!* to je: ,Pomni v protivnih recéh, de
pokoj duse ohranis!*¥) smo po besedah pevca
sami sebe opominovali, ko smo z globoko nejevoljo to
visoko uceno, z greskim imenstvam potreseno ¢erkarijo
brali. Ne trohe nismo mogli dvomiti, de se hodo sinovi
Slovenije eden pred drugim skusali, temu zakritimu
protivniku pjegovo celo izbrisati in sramoto nasimu je-
ziku, od njega storjeno, pred ravno (tistimi bravei,
pred kterimi je dan zagledala, zopet v tamo pognati.
Tode zunaj kratkiga odgovora v ,Ljubljanskim casniku“

llllll

*) Pricijoci sostavek je pojasnjenje spisa, ki je bil nemski-
mu Ljublj. casopisu iz Cateza poslan in v 75, listu pod
naslovam: »Po Kteri poti bi se dala visi omika ju-
goslavjanskiga (slovenskiga) jezika v nar kr a-
jim casu zgotoviti?« natisnjen. Bilo je to pojas-
njenje povirne v nemskim jeziku izdelano in nemskimu

vasopisu namenjeno; kér ga pa castita vredija ni hotla v

natis dati, smo ga izrocili »Novicam« v slovenskim jeziku.

**) Resnoba ali istota (Ernst) terja poéasno pevsko me-
ro; toraj smo se pri prestavi te verstice, kar je bilo mo-
goce, na tanko po latinskim izgledu ravnali, in besede:
aequam mentem (v Kkterih zlasti resnoba lezi, in
ktere so zavoljo tega po svoji natori posebno pocasno
in tehkotno izrekvati), kér v nasim jeziku ni¢c 8pon-
dejev (dolginov), ampak le troheje in jambe (dvojni-
ke in dvojike) imamo, v trohejih namest v daktilih
(trojnicah) postavili. Vositi bi bilo, de bi se slovenski
pevel bolj na tanko poznaniti hotli, ktere cutila in vidi
pocasno, ktere hitro; in  zopet, ktere cutila in vidi
terde ali ojstre, in ktere mehke ali mile besede
zahtevajo; Kar bi pevskim izdelkam veliko vec¢i ginlji-
vost in doverseno lepoto dajalo. V tem ravno ob-
stoji ena imenitna prednost slovenskiga jezika, de ima ka-
Kor hitre in pocasne, také tudi mehke in terde besede;

in de se po tem takim v njem prav po natori vsakorinih
cutil in vidov govoriti da. Pisavec,
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nam dosedaj se nobeno natanknisi odslovilo ni na vgled
prislo. —

Kaj tedaj? Al v resnici takoé slabo stoji z nasim
slovenskim jezikam? Ali je res také vse olike prazin,
de bi se njega in njegoviga ucenstva skoraj sramovati
mogli ? -—— Dajte, poglejmo, kaké to pisavic omenjeniga
sostavka skaze. De bi to rec ja prav stavno in uceno
speljal, razdeli slovijsko omike v tri stopnje, zmed
kterth perva po njegovi domislii (Phantasie) syntheti-
ko ali sostave, to je stvaritev slovenskiga jezika;
druga: analytiko ali razstavoe, to je, slovnico in
slovoznanstvo, in tretja: izdelke, ki po teh
poslednih na svitlo pridejo, v sebi zapopade. Med
vstanovljenjem teh treh stopinj slovijne omike izusti pri
zlaganji perve stopnje to cudno misel, de nas jezik Se
perve stopnje omike dosegel ni, in ga ravno za to Se
le stvaritevni jezik (,die erst zu schaffende slo-
venische Sprache®) imenuje. ,Naj se toraj le skerbi,
— pravi potem — de se nove glavne dela slovenske
pismarije ali pisemstva vstvarijo, kakor so nekteri ze
s pohvalo zaceli. — Zakaj, kadar smo enkrat v pose-
sli zadostne izborne pismarije, polem, in se le po tem
hocemo visoko vkaje zaupiti: Omikani slovenski
Jezik nam je rojen, on zivi! Potem pa stopimo také
naprej v drugo stopnjo, namrec v stopnjo razstave.
Slovoznanci in slovini (Philologen und Grammati-
ker) se pomaknejo noter v visoke veze in notrajne pro-
siore velicanskiga poslopja, in si naberejo priprave,
vsaki za svoje okolise ali okrajno. — Po izdelkih teh
posledn)ih pak — také on sklene — nastopi trelja
stopnja omike jezika.®

Ta oddelk sostavka smo hotli od besede do hesede
prestaviti, de bi bravcam vse velikanske skoke te po-
polnama po rakovi poti izdarne skleparije (syllogi-
stik) pred oci postavili. Po nje zapopadku tedaj bi bil
nas jezik se le v pervi stopnji stvarjenja zapo-
paden; slovenska slovnica in slovoznanstvo bi
bilo se deljec od nas v prihodnosti v drugi stopnji
razstave; — in se delj tretja stopnja doversene
omike nasiga jezika. Vender bi mogli skerbeti, ze v
pervi stopnji, to je, se preden se k slovnici in
slovoznanstvu priblizamo, glavne dela pismarije
stvariti, v kteri prigoji (ce tudi Se le v pervi stop-
nji!) bi ze vkaje zaupiti smeli: omikani slovenski
jezik nam je rojen, on zivi!!

V resnici ne vémo, komu bi se bolj ¢uditi mogli,
ali globokimu umoslovju pisavca, ali njegovimu z
umetnisko roko pobarvanimu domoljubju; pa —oster-
meti moramo, kadar beremo, kar vsaki slovenski ucene
v drugi ali tretji delini malih sol vediti zamore, nam-
rec: de ze davno slovensko slovnico in slovo-
znanstvo imamo. — Kako? ali so pisaveu vse
mnoge slovnice nasiga jezika od Bohorica, Pohlina,
Kopitarja, Vodnika, Zelenkota, Dajnkota,
Metelkota, Murkota, Potocnika, Malavasi-
ca, Murseca, Janezica (de izborniga koreninskiga
slovnika , Etymologicon® od Jarnika clo ni¢ ne opom-
nimo) popolnama neznane reci? — Ali nam zamore Se
kako poglavje, kaki razstavik imenovati, kteriga
bi slovenska slovnica se donesti imela? — Po praviei
pravi eden nar novejsih pisavcov slovenske slov-
nice v 3. listu zgorej opomnjeniga ,Casnika® sam, de
8o v oziru (slovijne) omike slovenskiga jezika dosedanji
slovini, posebno Bohoric, Kopitar, Vodnik in drugi
ze toliko storili, de se veliko vec¢ zeleti, ja brez de bi

se jJezik ne kazil ali ne zatajil, clo vec storiti ne more.
Kdor je kako novejsi slovensko slovnico — pristavi

S

se — le nekoliko prebiral, more to sam poterditi.
kako prederznostjo je tedaj pisavec zamogel reci,
de slovenskimu jeziku se slovnice in slovoznan-
stva mapjka?!
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Daljej ali pisaveu od slovenske duhovne pis-
marije, ktera je ze vender precej mnezna, — od slo-
venskih pevcov, zmed kterih jih saj en par po vsi
pravici imé izverstnih ali izbornih zasluzi, in kte-
rim se mnogi druziga in tretjiga reda slavno pri-
druzijo, — zadnjic od slovenskih casopisov, od
kterih je se pred malim v Celji eden izhajal, in seda)
v Ljubljani Stirje izhajajo, in kteri zunaj nekterih ne-
bistevnih razlicnost vsi eno in ravno tisto slovoznan-
atvo nasledvajo in dostikrat ucene in umetnijske
rec¢i v zapopadik imajo, tudi ni¢ ni na znanje prislo? —
In ali niso vse te dela in pisave (po njegovilastni raz-
deli soditi) ze izdelki tretje in zadnje stopnje slo-
vijske omike 2 — V resnici je slovoznanska omika
nasiga jezika ze takd doversena, de ne vidimo, ka-
kih razlag ali preiskovanj de bi se dalje treba bilo.
Slavitni koreninski besedivnik g. duhovnika Jarnika
(ki je ze pred desetemi 1éti umerl) in kteri slovenske
besede do zadnjih nerazdeljivih Kkorenin pre-
iskuje, slovenskimu slovoznanstva také rekoc krono na
glavo postavi.

Slovenski jezik tedaj — kakor tudi predaj imeno-
vani pisavec v ,Casniku“ poterdi — ne potrebuje po-
gihmal visji slovijske omike, ampak le vecji raz-
Sire in pridnisiga ucenja in djanske vaje pri
nemsko zucenih Slovencih. Ce se toraj kaki slovenski
Solnik ali vradnik, kterimu slovensina dobro od
rok ne gre, zavolj tega cez neomiko slovenskiga je-
zika pritozi, se nam ravno tolike zdi, kakor ko bi kak
Nemec ali Francoz, kteri pervic v kako delavni-
co (Werkstitte) pride, pomankljivost nemskiga ali
francoskiga jezika dolzil, ker mnogih orodij, ki jih tam
najde, imenovati ne vé. — Daljej, ce bi bila neomika
slovenskiga jezika vzrok, de jih je veliko, ki dobro
slovensko govoriti in brati ne znajo: kaké bi bilo mo-
goce, de se najdejo pa ni¢c manj tudi od druge strani
mnogi vradniki in pisavei, kteri gladko in po-
polnama pa vladinah slovenskiga jezika govore in
pisejo! — Zadnjic ce je slovenski jezik také neomi-
kan, kakor pisavec iz Cateza terdi, kaké bi bila za-
mogla visi vladija zapovedati, de se imajo der-
zavne postave in postavne bukve tudi v sloven-
skim jeziku pisati in razglasovati? Ali bi ne mogli mi,
ko bi hotli ojstro po terdilih sostavka sklepati, pisavea
dolziti, de vladii v nar imenitnisi reci nevednost
podtika? Tode tega nocemo, kér se iz njegoviga so-
stavka zadosti prepricamo, de v veliko recéh tudi po-
polnama ravnih sklepov, ki se iz njegovih terditev
izhajajo, vidil in cutil ni. — De je pa pisemstvo
(Literatur) slovenskiga jezika, kakor ne moremo tajiti,
v primeri do drugih omikanih narodov se piclo in
omejeno, to zopet ni pomanjkanju omike jezika,
ampak drugotnim zadevam, posebno nedostojnimu
ravnanju poprejsnje viadije, in zraven tega stevilni
omejenosti slovenskiga naroda, in morebiti tudi ne-
koliko, posebno v nagleda posvetniga pisemstiva,
mlaénoti slovenskih pisavcov pripisati. —

ljeni, si med bravei marsikiere misliti, kterim so, ka-
kor ravno ta sostavek pisavca prica, dosedanji izdelki
in napredki slovenskiga slovstva, ¢e ne ‘popolnama, saj
vecidel neznani ostali.

(Dalje sledi.)

Novicar iz Fgubljane.

7Z veseljem oznanimo novico, de je gosp. Miha  Danasnjimu listu je pridjan 20.
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' Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Lgublyant.

!Ea stelic, dosedanji skriptor v c¢. k. licealnt bukvar-

nici, vodja te bukvarnice izvoljen. — Sreberni kriz
s krono, ki so ga nas sedanji cesar za zasluge osno-
vali, je na Krajnskim pervi dobil Jozef Gulin,
godni sluga v Senozecah, ki je v viharni noci med 6.
in 7. prosencam z nevarnostjo lastniga zivljenja majorja
Molnarja in njegovo rodbino smerti otel. — Te dni je
marsiralo 300 vojakov nasiga domaciga regimenta v
Jankin na Lasko, dopolnit ondi lezeci regiment. —
Nas dezelni poglavar grof Korinski je zbolel na pljucni
bolezni na Dunaji. Kér ne vémo, kdaj v Ljubljano na-
zaj pride, je slovenska igra, ki je bilaza prihodnjo
saboto odlo¢ena, za nekoliko dni odlozena.

Novicar iz mnogih LEraqjev.

Cesar Franc Jozef prebivajo zdej na dezeli v
gvojim gradu v Schinbrunu blizo Dunaja. Tudi ban
Jelacic¢ prebiva tam; od kteriga se slisi, de je svoj
odhod iz Dunaja se toliko casa odlozil, dokler ne bojo
vse postave za Horvasko dezelo pri ministerstva do-
gnane. — Cesar Ferdinand so se 8 svojo gospo cez
poletje v Insbruk na Tiroljske podali. — Neov vez, v
kterim se bojo nas Cesar pri kronanju peljali, se na Du-
naji ze dela. — Nekteri casniki so raztrosili poslednje
dni dve lazi; ena laz je bila, de so cesar skrive) se v
Varsavo k Rusovskima caru podali; druga pa, de se
je Radecki svoji sluzbi odpovedal, Lasko zapustil in
se v Svajco v pokoj podal. — Kantonski poglavarji vsih
dezel so dobili povelje, de naj si prizadevajo, de se
bojo do konca te ga mesca zupani novih srenj izvolili.
— Dunajska obertnijska druzba je ministerstvu prosnjo
predlozila, de naj prepové, cunje iz nasiga cesarsiva
v ptuje dezele prodajati, scer domace popirnice ne mo-
rejo shajati, kér se sedaj osemkrat vec cunj za popir
potrebuje, kakor pred dvema létama. — Harmicne (col-
niske) meje med ogersko dezelo in drugimi avstrijan-
skimi dezelami bojo, kakor se slisi, kmalo vzdignjene,
kér je ministerstvo to novo postave ze cesarju v po-
terjenje podlozilo. — Strasno skodo delajo kobilice v
Banatu, také de, kamor se ta merces pribliza, ni kme-
tovaveam ni¢ druziga poceti, kakor zito se zeleno po-
kositi, de si ga saj za sené resijo. — Kakor iz jasniga
je tresila unidan neizreceno vesela novica v 10 sre-
¢nih ljudi, ki bojo po nekim zlahtniku, ki je na An-
olezkim umerl, po 3 milijone dedvali (erbali). Ta
bogatin se pise Pinkas, je bil iz Cnajma na Mar-
skim dom#, in se je pred vec léti kot tkavski podmoj-
ster (ksel) na Anglezko podal in tam tako silno obo-
zatil, de je 30 milijonov zapustil. Ena med temi erbi
je kuharca na Dunaji. Srecna kuhareca! — V In-
sbruku na Tiroljskim je srenja vpeljala davek za pse.
Za vsaciga psa, ki je ve¢ ko 4 mesce star, se placa
vsako léte 2 gold. davka, ki pride v srenjsko kaso.

Na znanje.
11. t. m. bo XL dél IL tecaja 1850 dezelniga za-

Mi bi se s zavracevanjem teh terditev pisavea, ki konika in vladniga lista za krajnsko kromovino izdan in
go zgodovinski resnici také ocitno nasproti, ne bili nik- |
dar pecali, ko bi ne bili po vsakdanjih dokazah prisi-

razposlan. )
Ta dél zapopade edino stevilko 242, namrec raz-

glas ¢. k. krajuskiga poglavarstva od 30. maliga travna

1850 zastran srenjam izroceniga napravljanja
domovinskih listov kot pisem za pristojnost in kot

potnih histov.

V Ljubljani 9. roznika 1850.
0d. c. k. vrednistva dezelniga zakonika

za krajnsko Kronovino,

dokladni list.
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